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Tengerparti szálloda hallja. Idénynyitás utáni napok. Minden  
fehér: az ajtók, a padló, a székék, a zongora, a próbabábu, a nagy  
szobrok. A vendégek mintha még az idény, a játék, a kaland tény-
leges kezdetét várnák  .. . 

Egy ifjú .pár érkezik. A n ő  karján nagy, kerek, fekete doboz.  
Semmi más nincs náluk. Választékos, de már elny űtt, szétmosott öl-
tözet: a n ő  aranymintás fehér trikóban, a férfi meggyszín blúzban  
és kék nadrágban.  

A portás elébük siet.  
Márton-Mátyás mozdulatai az angol királyi palota és a Tower  

gárdistáinak szabályos mozdulatai — ezért a színészeket ajánlatos  
kiküldeni Londonba, hogy .a 'helyszínen tanulmányozhassák a test-
őrség mozdulatait, öltözékét stb. és ha lehetséges, a királyn ővel if  
találkozzanak (legalább madám Tussaud múzeumában)  .. . 

Az fró Mondatok cím ű  készül ő , előttünk elkészülő, művének  
mondatai zenei és koreográfiai egységet képeznek Márton-Mátyás  

lépteinek zajával, mozgásával. A mondatok kezdetben teljesen füg- 
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getlenek a történést ől, teljesen függetlenek egymástól is, de észre-
vétlenül összefüggésbe kerülnek, mintha összefüggésbe kerülnének, 
mintha összefüggésbe kerülhetnének, összefüggésbe egymással és 
történéssel is, olyannyira, hogy néha már-már a dráma egyedüli 
szövegévé és rendez ő i utasításokká lesznek... 

Kezét csókalom! Elvehetem a dobozt? Vagy 
nem doboz ez? Szabad? 
Nem. 
Mondtam, nem mondtam, hogy szíjazzuk a ke-
zedhez, vagy szerezzünk valami fegyvert... 
Puskát, fehér szíjas szuronyos puskát! Ha pus-
ka lenne a vállamon, ha szurony csillanna, meg 
sem kísérelnék a közelítést. Ha szurony csil-
lanna e napon! 
A szobánk? 
Harmadik emelet, balra: 178. 
Bocsánat, uram, nem sürgönyözte meg anyu-
kám, hogy csak földszint jöhet számításba? 
Csak a szilárd, csak a k őkemény földszint! 
Nem. Egy tágas, tengerre néz ő  szobát kért a 
nagysága. 
Csak a földszint jöhet számításba. 
De kérem szépen, els ő  osztályú szobát készitet-
tem — tavaly hollandok laktak benne, még 
mindig érezni szivarjaik finom illatát. Miért 
nem felelne meg önöknek is, kisasszony? 
A dobogás miatt. 
Dobogás?! 
A dübörgés miatt. 
Miféle dobogás, miféle dübörgés miatt?! A mí 
vendégeink nem dobognak, nem dübörögnek és 
lovakat sem vezetnek fel... kutyákat is csak 
elvétve ... Kutya van a dobozban? 
Medve... 
Medve? Medvebocs? Kicsike-picike medvebocs? 
Medve... 
Okvetlenül földszinti szobára van szükségünk. 
Mindenáron .. . 
A dobogás miatt? A medvebocs totyogása miatt? 
De hiszen kisebb lehet szegényke, mint egy ku- 
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Írб  

tya ... Nem zavar, egyáltalán nem fog zavarni.  

Sőt! Örülni fog az igazgatón ő  és a vendégek  
gyerekei is nagyon boldogok lesznek, hiszen  
még nem fürödhetnek és majd megeszi őket az  
unalom. Már én is gondoltam, szerzek valami  
állatot, kibérelek egy szamarat, egy édes kis sza-
marat... Csak, tetszik tudni, a szamárüvöl- 
tés ... 

Kikérjük magunknak!  
Földszint! Földszint! Föld . . . 

Ülj le egy kicsit, kedves Márton-Mátyás.  
Köszönöm, édes Anna-Mária. Leülök a zongo-
rához, majd négykezest játszunk ezzel a sza-
kállas mukival.  

mondat: RŐT MASZAT A GALAMB BE-
GYÉN.  

mondat: AZ бN ÉS A HAMUSZÍN KÖ-
ZÖTTI VÉGTELENSÉGBEN, ESERNYб  
NÉLKÜL, KÉT INGBEN.  

mondat: ZÖLD KOPÁSA KOPONYÁN.  
Engedjék meg, hogy bemutassam az fr бnkat.  
Egész télen itt dolgozott...  
A MONDATOK-on!  

mondat 	 
Játszatok, kedves. .. 
Bocsánat, még nincs felhangolva. A stimmester  
csak júniusban érkezik hozzánk. Minden évben  
itt nyaral egy hetet. Körülbelül addig tart  a 
hangolás is — de egyáltalán nem zavarja  a 
vendégeket, szeretik hallgatni kopácsolását. Az  
egyik vendég azt mondta: akár a harkály, a  
másik meg azt, hogy: a vendégeket összehan-
golja a tengerre!... Tetszik tudni, a s бs levegő  
tönkre teszi a hangszerek húrjait.  

mondat: KÖZHELY  
mondat: TđMONDAT VOLTUNK A VI-

LÁGRбL.  
mondat: SбT, HA NÉHA SIKERÜL JOL  

ELHELYEZKEDNEM, MINT EGY LAN-
GYOS PÉKLAPÁTON, FELFELÉ FORDÍ- 
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TOTT, 5 CENTIMÉTERES CIPŐTALPA-
MON, HA SIKERÜL KCORMEIMET MÉ-
LYEN A PORRAL, SÁRRAL, MOHÁVAL  
TомоТТ  REPEDÉSEKBE VÁJNI, MAR-
MAR AZ IS MEGFORDULTA FEJEMBEN,  
HOGY NAGYÉK ÉPPEN AZ ÉGIG ÉRŐ  
FABOL HASÍTOTTÁK, MIÉRT NE,  HI-
SZEN NAGYÉK MINDIG IS FÉLELME-
TESEN TUDTAK MÁSZNI, MÁSZNI  A 
MAGASBA: A LEGKISEBBIK NAGY  A 
FARIZSI VILAGKIÁLLfTÁS KERETEI-
BEN RENDEZENDŐ  VERSENYRE  KÉ 
SZÜLVE (1900-1901), MAR OLYAN FÉ-
LELMETES о7GYESSÉGRE TETT SZERT, 
HOGY TUDTUK, LÉTRA, BIZTONSÁGI 
ÖV, MINDEN NÉLKÜL, CSAK ÚGY MEZ-
TÉLÁB, MEGKÖZELÍTVE VAGY TÚL IS  
SZÁRNYALVA AZ APCIKAT, AZ EIFFEL-
TORNYOT IS MEG FOGJA MÁSZNI, S  
MAR SZINTE LÁTTUK ISI  AHOGY ERŐS  
MELLÉRŐL ARANYTALLÉROKKÉNT PAT-
TOGб  ZUBBONYGOMBJAI A PÁRIZSI  
MENYECSKÉK ÖLÉBE HULLANAK...  

Portás 	 A sós levegő  ... A só ... tönkreteszi .. 
Kövér hölgy 	Viszont a hangszálaknak jót tesz: la-la-la! Alig 

egy hete érkeztem, s a 56: la-la-la! 
Anna-Mária 	Kérek szépen egy földszinti szobát —anyukám  

hálás lesz önnek, és apósom sem fog megfeled-
kezni az igazgatónőnek ígért engedélyr ől és köl-
csönről .. . 

Portás 	 Nincs üres szobánk a földszinten. Valóban nincs,  
kisasszonyom. Csak az a kis raktárhelyiség  .. . 

Anna-Mária 	Kitűnő  lesz! Miből van a padlója?  
Portás 	 Betonból.  
Anna-Mária. 	Kitűnő  ... Márton-Mátyás, ne er őszakoskodj  

azzal a hangszerrel ... Lesz földszint! Ne bántsd  
az író bácsit. Ne bántsd azt a szobrot!  

Márton-Mátyás 	Márvány!  
Anna-Mária 	Nem márvány, te kis butus. Gipsz. Gipsz, Már- 

ton-Mátyás. Történelmi személyek  .. . 
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Gipsz, gipsz, gipsz ... gipszmásolata a már-
ványnak. Ez márvány-váll, márvány-homlok,  

márvány-ágyék, csak gipszb ő l ... 

Igen, szépen, Pontosan mondtad, de ne bántsd,  
mert eldő l és összetörik. Márvány, de könny ű ,  
könnyen eldől és összetörik, és akkor elzavar-
nak innen bennünket, kedves. 
Kisasszony, itt senki sem fogja bántani önöket. 
Már régen ki akarjuk dobni ezeket a gipsz-
szobrokat, bele akartuk dobálni őket a tengerbe, 
de nem férnek ki az ajtón  .. . 
Visszhangzanak! Valóban, a márvány nem 
visszhangzik. A márványon látnia hangot, a 
visszhangot ... A gipsz, márvány, amely vissz-
hangzik: visszhangzó márvány.  
Bravó, Márton! Bravó!  

mondat: A GIPSZ, MÁRVÁNY, AMELY 
VISSZHANGZIK: VISSZHANGZб  MÁR-
VÁNY. 
Bravó ... Márton egy évig szobrászatot tanult 
Rómában. Márton mozgása máris olyan, mintha 
márványban mozogna .. . 

mondat: A MEGÉRKEZÉS IDILLI PILLA-
NATÁBAN EGY TÚ HÉTSZER ÉRINTETTE 
MEG A HARANGOT, S A HANG HÉT KÉK 
PONTB0L ALLI HAJSZÁLVÉKONY ÁT-
LбT HOZOTT A TENGEREN, A TENGE-
REKEN, GYEREK- ÉS IFJÚKOROM OSSZ  
VALОS ÉS VALOTLAN TENGERÉN, MON-
DOTTA NEHEZEN KAPKODVA A LEVE-
GŐT. 
Márton-Mátyás, tessék, itt a doboz! Bácsi, el-
kaphatom a kulcsokat? 
Nincs kulcs. Ott a toalett mellett ... De kérem, 
a harmadik emeleti szoba az dupla ajtós! 
A dobogás miatt nem lehet. 
Anna! 
Itt vagyok, édes. 
(a doboz után kap) Nyisd fel! Nyisd!!!  
Máris, édes Mátyás. Szorítsd meg a cip ő fűző t,  
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Márton-Mátyás 
Anna-Mária 
Márton-Mátyás 
Anna-Mária 

fró  

húzd meg a nadrágszíjat. fgy, j б, finom, gy, 
kitűnő  .. . 
Tedd a fejedre! 
Máris .. . 
Tedd!  
(hatalmas, fekete medveb őrkucsmát emel ki a  

kerek dobozból) Csak egy pillanatig legyél még  
nyugodt, kicsikém. Lesöpröm a naftalint. Ki  
kell rázni. Igy. Nem akarom, hogy megvakulj  
tőle: Anyukám moholi legényeknek hívja  a 
molylepkél~et ... Csak azt tudnám, hogyan és  
mikor jutnak be a dobozba.  

mondat: FELTÖRNI A CSENDÉLET  
TÁRGYAINAK KOZMOSZÁT, FELTÖRNI  
A FELTÖRT RÁKOT, TÖRNI A TORT KE-
NYÉRBđL.  

mondat: FÉNYFORRÁSBA HULLO PO-
LOSKÁK.  

mondat: LÁTOM A RABOMOBIL-ENTE-
RIđRÖK R-BETrtJIT: 0!  

mondat: SZÉP EZ ABABITS-MONDAT:  
„HUGO VICTOR EBBEN AZ ÉVBEN FOR-
DULT A POLITIKA FELÉ, MELY EMIGR Á-
CIOBA VITTE, S PETбFI EKKOR VONULT  
A HARCBA, AMELY HALÁLA LETT."  
Jaj, mi ez!?  
Kucsma. 
Miféle kucsma? 
Medve...  
Ekkora kucsma! Valóban, akkora, akár egy 
mackó. 
Kik ezek a fiatalok? 
Északról jöttek. 
Már itt is vagyok Hajolj le szépen. Igy. Ki-
tűni. Kész!  
(a nagy fekete kucsmával fején, dübörögni kezd  

— jobb kezében mintha puskát tartana)  

Mi ez, kérem?! 
Jézusmária!  
Bocsánat, Anna-Mária.  

Kövér hölgy 
Anna-Mária 
Portás 
Anna-Mária 
Kövér hölgy 

Teniszező  
Portás 
Anna-Mária 

Márton-Mátyás 

Portás 
Kövér hölgy 
Aппa-Mária 
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Teniszező 	Cirkusz!  
Író 	 14. mondat: MINÉL KEMÉNYEBB ÉS MINÉL 

LÁGYABB, MINÉL RÖVIDEBB ÉS MIIVTÉL 
HOSSZABB MONDATOKAT! 

mondat: A SZÉPIACSONT LEENGEDTE 
REDŐNYÉT A FUVOLAFCOVENYEN. 

mondat: BETEG EZ A FIÚ, BÁR SZIM-
PATIKUS — A LÁNY KITART MELLETTE, 
NEM FOG ELVESZNI AZ ÉLETBEN. 

mondat: A RÁDIб  AUTOMATIKUS KE-
RESŐJE EGY SPANYOL ÁLLOMÁSNAL 
ÁLLT MEG S VART — ZENÉT? POLITI-
KÁT? 

mondat: BŐRKAMÁSNI, HÚSCIPŐ , 
CSONTKAPTAFA. 

Portás 	 Mi ez, kérem?!  
Anna-Mária 	Még két lépés — kérem, legyenek csöndben,  

egy pisszenést se —, még egy, és jön a fordulat,  

a világ legszebb fordulata — helyben! Gyönyö-
rűen csinálja, ugye? Nézzék ezt a tartást! Hall-
ják ezeket az ütéseket? Nincs talán pince alat-
tunk? Összedönti szegény az egész szállodát  .. 

Portás 	 Nincs. Tudtommal nincs ... Istenem...  

Anna-Mária 	Most már egészen nyugodtan lelkesedhet. Most  

már se nem hall, se nem lát. A kucsmától —
egyáltalán nem lát ... A rögzít ő  aranyszíjat,  
mely oly istenien simult álla alá, valaki ellopta,  
mást — kötelet, gumit — nem tűr ... Igen,  
hihetetlen koncentrációra van szükség, hogy for-
dulás közben még ezt az isteni sz őrmetornyot is  
egyensúlyozza  .. . 
A térdeken a hangsúly. A mama szerint a gyo-
morból, szerintem térdb ől csinálja az egészet. 
A királynő  testőreinek csodálatos térdkalácsuk 
lehet .. . 

frб 	 19. mondat: A KIRÁLYNŐ  TESTŐREINEK  
CSODÁLATOS TÉRDKALÁCSUK LEHET.  
20. mondat: LATJAK, MILYEN LÁGYAK 
MARTON-MÁTYÁSHOZ VISZONYІTVA E 
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FEHÉR ISTENEK, TОRTÉNELMI SZEMÉ-
LYEK.  

Anna-Mária 	Látják, milyen lágyak Márton-Mátyáshoz vi- 
szonyítva e fehér istenek, történelmi személyek.  

Portás 	 El kell ismerni, amit el kell ismerni.  
Anna-Mária 	Kitűnően csinálja, de anyu szerint —anyu már  

járt Londonban! — még néhány évig gyakorol-
nia, gyakorolnunk kell. Még néhány év .  . 
Még néhány év, és akkor!  

Kövér hölgy 	És akkor?  
Anna-Mária 	És akkor: a királyn ő  .. . 
Portás 	 A királynő ?  
Anna-Mária 	A angol királynő !  
Kövér hölgy 	A angol királynő !  
Anna-Mária 	C'jtödik éve gyakorolunk... Rögtön Róma után  

elkezdtük  .. . 
Kövér hölgy 	Már öt éve?!  
Teniszező 	Egész életünk tréningben telik, kezét csókolom,  

asszonyom!  
Anna-Mária 	Igen, Márton még csak öt éve gyakorolja  .. . 

Ez az ötödik pár bakancsa. Egy év, egy ba- 
kancs. Persze, a talajtól, a padlótól is sok függ.  
Künn a karszton fél év alatt leszakad a lábá- 
ról. .. 

Portás 	 CStödik éve ... Meddig tetszenek maradni?  
Anna-Mária 	Csak őszig maradnánk. Télen Márton északon  

gyakorol. Kánikulában és fagyban egyaránt be  
kell gyakorolnia a lépéseket, de nemcsak a lé-
péseket. Ügy kell lélegeznie, hogy a kilehelt  

pára ne fagyjon a kucsmára, mert a királyn ő  .. . 
Kövér hölgy 	0, az angol királyn ő ! Azt .mondják, éppen ilyen  

karcsú  .. . 
író 	 21. mondat: KIVETTE A KEZEMBŐL A SZI- 

GET — MILYEN FA EZ? — ,  ENGEM SZC3-
GEZ!  
22. mondat: A MÁRVÁNYTОMB FEKETE  
CSÍKJA, SÖTÉT VÉNÁJA, AKÁRHA CSf-
PŐMГΡON IS FOLYTATODNA.  

Kövér hölgy 	Juj!  
Anna-Mária 	Azonnal vigyék arrább azt a szobrot, mert kü- 
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lönben Márton-Mátyás szét fogja rúgni. б t  
most tán leginkább a robothoz hasonlithax-
nánk ... Édes kis robotom ő ! Vigyék azt a 
szobrot. Útban lesz neki. Éppen a fordulatnál! 
Vigyék félre! Azonnal! A fordulatnál még a kí-
nai falat is szétrúgná — a királyn őért! Vigyék 
már ezt a szobrot! 

Kövér hölgy 	Nem szobor ez, kisasszony. 
Anna-Mária 	Kikérem magamnak, nem vagyok én egy közön- 

séges kisasszony! 
Kövér hölgy 	Bocsánat ... Nem szobor: próbabábum. 
Anna-Mária 	Az a próbabábuja? 
Kövér hölgy 	Igen. Az az én formám. 
Anna-Mária 	Az ön formája? 
Kövér hölgy 	Az én egykori formám. Még Ferenc József is 

utánam fordult az ischli korzón. Csípni való 
csípők, mondotta később zsemléjét morzsolva 
finom nikotinos ujjai között. Érdekes, roppant 
érdekes, senkire sem csapódott olyan szépen, 
olyan világos árnyalatban a nikotin, minta csá-
szarra, a csaszar borere, osz szorzetere! 

fró 	 23. mondat: CSÍPNI VALl CSIP ŐK, MON- 
DOTTA KÉSŐBB, ZSEMLÉJÉT MORZSOL-
VA FINOM, NIKOTINOS UJJAI K0Z0TT  
— ÉRDEKES, ROPPANT ÉRDEKES, SE1V'-
KIRE SEM CSAPIDOTT OLYAN SZÉPEN,  
OLYAN VILÁGOS ÁRNYALATBAN A NI-
KOTIN, MINTA CSÁSZÁRRA, A CSÁSZÁR  
BŐRÉRE, ŐSZ SZŐRZETÉRE!  

mondat: A SZAMÁRORDITÁS AKAR A  
KÚTCSIKORGÁS — KÚT, AMELYBŐL,  
HALLANI, HOZZÁÖNTÉSSEL SEM FOG  
VIZ JÖNNI.  

mondat: FIGYELEM: VONAT INDUL  
AZ ÁLLOMÁSRбL, a HELYTELEN VÁGÁ-
NYON, A PÁLYA VÉGPONTJA FELÉ.  

Portás 	 A császár?!  
Anna-Mária 	De minek itt ez a bábu?  
Kövér hölgy 	Mindenhová magammal viszem ... Hogy lás- 
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Anna-Mária 

Márton-Mátyás 
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Teniszező  

sák, hogy mindenki lássa ... ezek a csip ők . . 
Igy jó lesz? 
Köszönöm szépen. Igen karcsú tetszett lenni. 
Milyen különös csipők! 
Tavaly télen, különben, a púpos orrú angol 
testőr-bakancs volt a divat ... Anyuka azt 
mondta, hogy jövőre elutazhatunk Londonba. 
A királynő !!! Mátyás édes, enned kell valamit, 
ma ez már a harmadik gyakorlata, és egy fala-
tot sem ettünk. A vonaton és a hajón is gya-
koroltunk. Néha csak úgy elvágódik .. . 
Kérem szépen, megfőznék nekünk ezt a karfiolt 
— úgy egészben: sós vízben. Majd: egy ev őka-
nál olajon megpirítják. Vöröshagyma, bors, roz-
maring, babérlevél -- végre, babérlevéllel ehet-
jük a karfiolt, édes Márton-Mátyás!!! 
Tessék? 

mondat: A KÉPESLAP ÉS A KARD, ÉN 
ÉS A PÁROM, AUTбм  ÉS. A FELVON0NK, 
ÉLETEM ÉS HALÁLOM, LбCSEI PÁL ÉS 
OCTAVIO PAZ —SOSEM KÖZELEBB, SO-
SEM TÁVOLABB. 

mondat: NE SfRJ, MONDOTTAM, KÖ-
ZELEBB LÉPVE A VÖRÖSRE FESTETT 
FALHOZ, DE SZAVAIM NEM HALLAT-
SZOTTAK ÁT. 

mondat: „EGY KÖRMONDAT, A RÉ-
GIEK ÉRTELMÉBEN, MINDENEKELŐTT 
FIZIOLбGIAI EGÉSZ, AMENNYIBEN 
EGYETLEN LÉLEGZET FOGLALJA ÖSSZE." 
Tessék, édes? 
Babérlevéllel eheted a karfiolt! 
Bravó, uraim és hölgyeim, bravó és köszönet! 
Úgy tessék kettévágni, mint egy agyvelőt. Saj-
tot nem muszáj reszelni rá. 
Kérem szépen. Kissé már elpiszkolódott .. . 
Igen. Lehet. Nincs kizárva, hogy kissé már el-
piszkolódott a karfiolunk. Még valahol a Tisza-
parton vettük. 
A Tisza-parton!? 

Márton-Mátyás 
Anna-Mária 
Márton-Mátyás 
Anna-Mária 

Portás 
Anna-Mária 
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Anna-Mária 	Igen, nem messze a virágzó folyб tól.  
Teniszező 	Egykor teniszeztem a kanizsai parkban ... Az  

a park engem és barátaimat, akik között ott  
volt dr. Luppu György, A LAWN-TENIS MŰ-
VÉSZETE című  híres könyv szerz ője is, a mar-
gitszigeti parkra emlékeztetett ... Ha nem té-
vedek, az író úr is a kanizsai önkéntes t űzoltó-
testület Nagy nev ű  tűzoltócsaládjárбl tett emli-
tést 7. mondatában ... És teniszeztem Palicson 
is! 6, a palicsi pályákat is szerettem én! Würth-
né! Uzelacné! A Dundjerski lány! Ott, Palicson 
ismerkedtem meg azzal a lengyel ,n бvel: Wanda 
Dubienskával is! 
0, Wanda! 6, Wanda! Ki gondolta volna, hogy 
még egyszer eszembe fogsz jutni?! 

Anna-Mária 	Hol a naftalin? Hol van?! 
Márton-Mátyás 	Hol a naftalinunk? Hol?! 
Anna-Mária 	Nyugodj meg édes, máris el őkerült. Levesszük a 

bakancsot? El őbb a jobb lábadat add, kicsikém. 
A királynőnél fogsz szolgálni. Akkor már többé 
nem fogjuk látni egymást. Közel fogunk lenni 
egymáshoz, de többé már nem fogjuk látni egy- 
mást  .. . 

Kövér hölgy 	Nem?  
Anna-Mária 	Nem, mert a test őr: nem lát a kucsmától, nem  

l.át, csak a földet, a kövezetet látja. De ha látna, 
akkor sem nézne semerre, senkire és f őleg nem 
rám: a királyn őre! A testőr: csak óvja, szolgálja 
a királynőt. Többször elhaladunk majd egymás 
mellett, de nem fogjuk látni egymást ... A ki-
rálynő  sem néz semmit, senkit és a test őr 
sem... 

Márton-Mátyás 	Igen. Igen, kedves. Ülj le egy kicsit, édes Má- 
riám. Levegyem a kis koronás csattot? Zongo-
rázzam mégis neked? A só ellenére is zongoráz-
zak neked? Az én játékom majd felhangolja a 
sóette dereglyét, majd felhangolja néked, édes 
Máriám ... Holnap szedünk szépiacsontot! 

Anna-Mária 	A só ... Sós-e a londoni köd? 
Teniszező 	Kesernyés ízű , akár a nyers makk. 
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Író  

Kövér hölgy  
Anna-Mária  
Írб  

Anna-Mária  

Író  

mondat: A LONDONI KOD KESЕRNYÉS  
ÍZfT, AKÁR A MAKK.  
Kormos.  
Kormos ... makkfzű  ... A londoni köd!  

mondat: ÉLETNYI MONDAT.  
mondat: IDEGESÍTETTE A GYEREKEK  

RÁGбGUMI-PUTTYOGTATÁSA, DE AZÉRT  
NÉHA Ő  IS ELLOPOTT EGYET-EGYET,  
ÉS TITOKBAN A VÉCÉN, A GALAMBPAD-
LÁSON VAGY KÜNN A LILA ZOMÁNCÚ  
TENGEREN CÁPÁKNAK LбGATVA HAT-
UJJIJ LÁBÁT: RÁGYÚJTOTT. 
Gyerünk, Mátyás, gyerünk, megyünk a szo-
bánkba!  
Ha meg tetszettek gondolni ... Dupla, tripla  
szőnyeget terítünk a 178-asba és nem fogják  

zavarnia 111-est. Az a raktár tele törl őrongy-
gyal, piszkos padlб törlő  rongyokkal...  
0, portás bácsi, mi imádjuk a törl őrongyokat, a  
nagy, piszkosszürke, seszín ű , ahogy Márton  
mondja, abszolút gyűrött törlőrongyokat. Tet  
szik tudni, mi egész nap feszült, koncentrált  

állapotban, márványközegben vagyunk, s aztán  
jól jön elmélázni, elterülni a törl őrongyok vég-  
telen, lágy gyű rődésein  .. . 

mondat: BETEG EZ A LÁNY, BAR FE-
LETTÉBB SZÉP — A FIÚ KITART MEL-
LETTE, NEM FOG ELVESZNI AZ ÉLET-
BEN.  

mondat 	 

(kirohan, kezében hatalmas nikkeltálca) Kérem,  
ez nem karfiol!  
Nem karfiol?  
Nem.  
Mi ez? Agyvelő?! A piszkos tekervények  .. . 
Kemény! Gipsz! Gipszagyvel ő ! Ilyenekről ta-
nulnak az orvostanhallgatók ... Gipszagy!  
(idiotikus mosoly) Ki látott már márványagyat?!  

mondat: MIRE VISSZAÉR, ÉN: MEG-
HALOK.  

Anna-Mária  

Portás  

Szakács  

Portás  
Teniszező  
Kövér hölgy  
Teniszező  

Márton-Mátyás  
Író  
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Anna-Mária  

Márton-Mátyás  
Teniszező  

iró  

Márton-Mátyás  
Portás  
Anna-Mária  
fró  

Anna-Mária  

Márton-Mátyás  

Márton-Mátyás, tedd fel a kucsmát! A kucs-
mát! A kucsmát! 
(a nagy fekete kucsmát ráhelyezi a karfiolra)  

Induljunk, már kopognak a labdák. (A Kövér  

hölggyel és a bábuval el)  
mondat: A KIRÁLYNŐ  TESTŐREINEK 

VALбВАN CSODÁS TÉRDKALÁCSUK LE-
HET. 

mondat: VÉGRE BABÉRLEVÉLLEL 
EHETJ[1K AZ AGYVELŐT, ÉDES. 
Nem bírom kinyitni az ajtót. 
Tele törlőronggyal. 
Dugd be bár a karfiolt. 

mondat: KÖRÖMPISZOK. 
mondat: KÖRMONDAT VOLTUNK A 

VILÁGRбL. 
mondat: SСгТ  A NAP, A KIRÁLYNŐ  SÉ-

TÁRA INDUL. 
mondat: NA MOST, KEDVES ANNA-

MÁRIA, SZABADON JÁTSZHATSZ, ÉLE-
TED LEGNAGYOBB SANSZA EZ: REP СЈLJ, 
ÉNEKELJ, SfRJ — LÉGY A KIRÁLYN ŐNK! 

mondat: UJJAINKAT BEBUGYOLÁLTÁK, 
KÉSŐBB MEG HÁTRAKÖTÖTTÉK KE-
ZÜNKET, HOGY NE VAKAR0DZUNK, NE 
CSÚFtTSUK EL ARCUNKAT, AZT AZ AR-
CUNKAT... 

mondat: SZÉP VAGY, ANNA-MÁRIA. 
(gyorsan felteszi a kucsmát Márton -Mátyás fe-
jére) Süt a nap! LUvegtárgyaim ,között játsza-
nak, csengettyűznek a sugarak!  
E komor olajportrék is felvidultak végre! Nem 
félek már tőlük. Nem, hisz rokonaim. 
A márvány sem oly hideg köröttem. 
Sétálni vágyom.  
Nézd, akárha láncba fogódzkodnának a lepkék! 
Át kell öltöznöm ... Nem akarok aranyat 
magamon ... Csak a tavasz selymét! 
(mozdulatai többé már nem gyakorlatok — tö-
kéletesek)  
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Anna -Mária 	(elhalad az őr mellett, az ablakhoz megy, nézz  

a tengert) A sirályok, avagy a birodalom cse-
csemő i?!  

Író 	 43. mondat: ASSZONYOM, VALAMIT MÉG 
A KÖDRŐL .. . 

Anna-Mária 	(súgva) De hiszen, süt a nap!  
Író 	 44. mondat: A NAP ARANYVESSZŐKKEL  

DÖFKÖDI A PISZKOS KÖDGOMOLYT.  
Anna-Mária 	A nap aranydárdákkal döfködi a piszkos köd- 

gomolyt.  
Író 	 45. mondat: NEM DÁRDA, VESSZ Ő . 
Anna-Mária 	Igenis, dárda! Dárda! Dárda! Ha én azt mon- 

dom, hogy dárda, akkor: dárda! Dárda! Arany-
dárda!  

Író 	 46. mondat: IGENIS.  
mondat: „A TEHÉN, MINTHA A FOLD  

SZELÍD FOLYTATÁSA LENNE, MOZDU-
LATLANUL TORT."  

mondat: SZÉTSZоR0DNI EGY PONTBA.  
mondat: SÁROS CUKORRÉPA KÖZÖTT  

MÁSZOK S AKKOR OTT EGY ISTENI  
HENGERPÁRNÁRA TALÁLOK: FORRD  
VÍZSUGARAK VERNEK, RÉPAGYALUK  
SZELETELNEK, ÉS MÁRIS LANGY CU-
KORHEGYBEN HALOK, MELASSZAL TÖL-
TÖTT HENGERPÁRNÁMON. 

mondat: „MEG A PRESSZбВАN OLYAN 
MEGNYUGTAT". 

mondat: TESSÉK, KEZDJE RUGDOSNI, 
RÚGJA BE SZABADON, MAJD RÚGJA 
SZÉT AZ APHRODITÉ-SZOBROT. 

Márton -Mátyás 

	

	(szabályosan lépked, rugdossa, szétrugdossa az  
útjába kerülő  meztelen gipszet)  

Írб 	 52. mondat: HбFEHÉRKE. 
mondat: MINDIG FÉLVE HÚZOM KI A 

SÁRB0L S TESZEM A SELYEM FŰRE, DE 
AZTÁN FELETTÉBB BOLDOGAN RÖFÖ-
GÖM: ITTA LÁBAM, NEM EMBERKÉZ! 

mondat: HALAD PARAFASZÁLLÍTMÁ-
NYÁVAL A KARAVÁN a PARAVÁN FA- 
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Anna-Mária  

iró  

Anna-Mária  

KOZOLD SELYMÉN — A KÁLYHA MAR  
KIALUDT, A KORAVÉN KISGYERMEK  
ALSZIK.  
(odaszalad az íróhoz, de az nem mozdul Mon-
dat-Író pózából) Van-e muffja a királyn őnek?  
Vagy muffot csak az oroszok meg 'a németek  

használnak? Medvesz őrmuffot szeretnék, Ponto-
san olyat, mint őreim kucsmája. Nagyot, me-
leget...  
Akkor testőreim kucsmájában tarthatnám ke- 
zem. .. 

Anyukám biztosan tudja, van-e muffja a ki-
rálynőnek. Hol lehet, mit csinálhat most az én  
anyukám?! Miért nem jött velünk?! Miért kül-
dött ide, e gipszek közé?! Nem szeret már ben-
nünket? Ugye, szeret bennünket anyukám?  

mondat: A TRAFIKOSNŐT ISMERTEM,  
NAPONTA OTT EVEZTEM EL ELŐTTE ÉS  
ISMERTEM ELSŐ  FÉRJÉT, AZT A PILбТА -
SAPKÁS KIS FIGURÁT IS.  

mondat: A TESTŐR NEM MOTYOG  
MAGÁBAN, NEM MOZGATJA, NEM HÚZ-
ZA FÉLRE, NEM BIGGYESZTI LE AJKAT, 
NEM CSÚCSORfT. 

mondat: KÉREM A SбТАRTбТ , MOND-
TA, MAJD MEREK A TENGERBŐL. 

mondat: KEDVES ANNA-MÁRIA, TE 
CSAK JÁTSSZÁL, JÁTSSZÁL, JÁTSSZÁL . . 

mondat: RÉZKÖRTÉVEL СГTOTTE LE A 
VILLANYÉGŐT. 

mondat: TESSÉK KISSÉ MEGEMELNI 
TENYERÉVEL A PUSKATUST. 

mondat: NEM NYÚLTA ZSINбRSZA-
TYORBA GYUFÁÉRT, A CIGARETTA FOR-
Rб  VOLT. 

mondat: A KIRÁLYNŐ  BARÁTNŐI 
TÁRSASÁGÁBAN ÉRKEZIK. 
Végre ismét a virágos anyagok s a virágos  
anyagokból készült kalapok... 
Igen, szebbnél szebb őreim vannak. Ezt az ifjút 
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Író  

még sosem láttam. Kacérkodhatnák vele, hi-
szen vak...  

mondat: AZ IDÉN NEM ÁLLTAK GYER-
KŐCсOK AZ UTAK MENTÉN KEZÜKBEN  
KIS,, SÁRGA TEKNŐCÖKKEL.  

mondat: FÁRADT VAGYOK.  
mondat: „PÉLDÁUL MAGA AZ A KU--

RÜLMÉNY, HOGY FELFEDEZZÜK ELLEN-
FELÜNK GYENGE OLDALÁT ÉS TERV-
SZERÚEN ARRA JÁTSSZUNK, IDEGESSÉ  
TEHETI OT; AKINEK KELLEMETLEN A 
MAGASAN UGRб  LABDA, MERT NEM 
TUDJA, HOGY MIT KEZDJEN VELE, AN-
NAK ALLANDIAN LOBULHETÜNK, 
MERT EZ VALбSZÍNÚLEG ELOBB-UTOBB 
KIHOZZA A SODRÁBбL, ÉS AKKOR  
NYERT ÜGYÜNK VAN." —ÍRJA DR.  
LUPPU.  

mondat: NYAKON ÖNTCSTTEK FORRI 
VÍZZEL VAGY VALAMI HASONLOVAL, 
ÉS VÉGRE FELMELEGEDTEM, DE AZTÁN 
ISMÉT HÚLNI KEZDTEM, ÉS RÁM FA-
GYOTT A RUHA, NEM BÍRTAM MOZ-
DULNI, ALIG TUDTAM VISSZAMÁSZNI 
AZ ABLAK ALÁ, AHOL SZERENCSÉRE 
MÉG MINDIG SZбLT A ZENE. 

mondat: „REKAPITULÁLJUK RUSVIDEN 
MINDAZT, AMIT E JELENTÉS ELMOND, 
EGYLETÜNK DICSŐSÉGE BRASSOBAN 
DELELŐRE JUTOTT, ELSŐ  VOLT MINDEN 
VERSENYBEN, HAZAHOZTA BRASSO VÁ-
ROS 1. DÍJAT, EGY EZÜSTKOSZORÚT; A 
BRASSOI HÖLGYEK DÍJAT, EGY EZÜST-
SERLEGET; AZ ORSZÁGOS SZUVETSÉG  
D ÍJÁT, 60 DB EGYHORGÚ, KÉTKARÚ  
LÉTRÁT ÉS AZONFELÜL DOBI JÁNOS  
MÁSZб  A MAGÁNVERSENYEK 1. DÍJÁT  
NYERTE EL, EGY KIS EZÜSTSERLEGET."  

mondat: A TESTđR CSAK ÉRZI A KI-
RÁLYNđT, AKI MOST VETKŐZIK, MAJD  
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KIFÉSÜLI A HAJÁT, SOKÁIG NÉZ AZ  
iJRES TÜKÖRBE, ÉS NYUGOVORA TÉR  .. . 
69. mondat: EGÉSZ NAP EGYMÁS MEL-
LETT ÁLLTUNK MOZDULATLANUL A  
PISSOIRBAN ÉS, KÉT-HAROM0RÁNKÉNT  
A KÁTRÁNYOS FALRA VIZELVE, TISZ-
TÁBB METSZtsо  MONDATOKRÓL ÁL-
MODOZTUNK.  

(Elhomályosodik a szín, és sokái g  csak az el őtérben sétáló őr .lé-
péseit hallani)  
író 	 Utolsó mondat: 	VÉGE.  


